
Lernen Sie 
Deutsch

Integrationskurse (BAMF) 
vormittags und nachmittags

Integration courses (BAMF) 
in the mornings and afternoons



Willkommen bei GALB
Sie leben als Zugewanderte*r auf Dauer in Deutschland 
und sprechen nur wenig oder gar kein Deutsch? Sie 
wollen mehr über das Leben in Deutschland erfahren?

GALB bietet verschiedene Integrationskurse an.  
Gerne unterstützen wir Sie dabei, einen Antrag auf  
Zulassung zu einem Integrationskurs auszufüllen.

Das Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF) 
ist für die Organisation und Durchführung der  
Integrationskurse zuständig.

Welcome to GALB
Do you live permanently in Germany as an immigrant 
and speak little or no German? Would you like to find 
out more about life in Germany?

GALB offers various integration courses. We would be 
happy to help you fill out an application for admission 
to an integration course.

The Federal Office for Migration and Refugees (BAMF) 
is responsible for the organization and implementation 
of the responsible for integration courses.



Integrationskurse (BAMF)

Inhalt und Ablauf
Jeder Integrationskurs besteht aus einem Sprachkurs  
und einem Orientierungskurs. Der Sprachkurs dauert 
im allgemeinen Integrationskurs insgesamt 600 UE 
(Unterrichtseinheiten), in den speziellen Kursen bis  
zu 900 UE. Im Anschluss an den Sprachkurs besuchen 
Sie den Orientierungskurs (100 UE).

Im Sprachkurs werden wichtige Themen aus dem  
alltäglichen Leben behandelt. Außerdem lernen Sie, 
auf Deutsch Briefe und E-Mails zu schreiben, Formulare 
auszufüllen, zu telefonieren oder sich auf eine Arbeits-
stelle zu bewerben.

Im Orientierungskurs sprechen Sie zum Beispiel über 
die deutsche Rechtsordnung, Geschichte und Kultur, 
Rechte und Pflichten in Deutschland, Formen des  
Zusammenlebens in der Gesellschaft und Werte, die  
in Deutschland wichtig sind.

The content and stages of the procedure
Each integration course consists of a language course 
and an orientation course. The language course takes 
up a total of 600 lesson units (general integration 
course), whilst the special courses are made up of up to 
900 lesson units. You will attend the orientation course 
(100 units) following on from the language course.

The language course will cover important aspects of 
everyday life. You will also learn to write letters and  
e-mails in German, complete forms, make telephone 
calls and apply for jobs.

In the orientation course you will discuss the following, 
for example the German legal system, history and  
culture, rights and obligations in Germany, forms of 
community life, and values that are important in  
Germany.



galb-berlin.de

Anmeldung
Vor der Anmeldung zu einem Integrationskurs führen 
wir einen Einstufungstest durch. Mit diesem Test  
stellen wir fest, mit welchem Kursabschnitt Sie  
beginnen sollten. Für die Anmeldung benötigen wir 
folgende Unterlagen:

• Ausweis / Pass
• Aufenthaltstitel
• Meldebescheinigung
• Bestätigung über die Verpflichtung oder  

Berechtigung zur Teilnahme an einem  
Integrationskurs im Original.

Registration
Before registering for an integration course, we will 
carry out an assessment test. The result will help us  
to determine with which stage of the course you 
should begin. We need the following documents for 
registration: 

• passport
• residence permit
• registration certificate
• confirmation of the obligation or entitlement to  

participate in an integration course in the original.



Überblick – overview
Integrationskurse
• Allgemeiner Integrationskurs 

• Spezielle Integrationskurse:
 ̶ Alphabetisierungskurs
 ̶ Frauenintegrationskurs
 ̶ Jugendintegrationskurs
 ̶ Zweitschriftlernerkurs

Integration courses
• general integration course

• special integration courses:
 ̶ The literacy course
 ̶ The course for women
 ̶ The course for young adults
 ̶ The course for students learning an additional 

alphabet

Teilnahme und Kosten
Wenn es um Integrationskurse geht, sieht das Auf-
enthaltsgesetz unterschiedliche Regeln für Teilnahme 
und Kosten vor. Wir beraten Sie zu anfallenden  
Kosten und der Möglichkeit einer Kostenbefreiung.

Attendance and costs
The Residence Act sets out various rules with regard 
to attendance at and paying for integration courses. 
We will advise you on the costs incurred and the  
possibility of a cost exemption.

Termine
• aktuelle Termine auf unserer 

Webseite  

start date
• current dates on our website
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Kontakt – contact
GALB Berlin
Holzhauser Straße 180
13509 Berlin

www.galb-berlin.de

Ansprechpartnerin – contact person

Jana Deutsch

0157 76 37 24 38

kontakt@galb-berlin.de

GALB in Berlin-Reinickendorf

Wir freuen uns auf Sie
We look forward to meeting you


